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บทคัดย่อ

	 บทความนี้เป็นการรายงานผลการวิจัยทดลองใช้แผนผังเช่ือมโยงคันจิในการเรียน 

การสอนคันจิส�ำหรับผู้เรียนชาวไทยระดับชั้นกลางตอนต้น จ�ำนวน 8 คน แผนผัง

เชื่อมโยงคันจิน้ีประยุกต์มาจาก Mind Map ซึ่งพัฒนาโดยโทนี บูซาน ร่วมกับบุชุ 

ส่วนประกอบแสดงความหมาย ซึ่งเป็นตัวเชื่อมโยงไปสู่อักษรคันจิและค�ำศัพท์อื่น ๆ 

เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ความหมายของคันจิอย่างมีระบบ วัตถุประสงค์ของงานวิจัยนี้ 

คือ 1) เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงจากการเรียนรู้คันจิโดยใช้แผนผังเช่ือมโยงคันจ ิ

และ 2) ส�ำรวจทัศนคติของผู้เรียนที่มีต่อการใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ วิธีการด�ำเนินการ

วจิยัคอื ท�ำการทดลองให้ผูเ้รยีนเขยีนแผนผังเช่ือมโยงคนัจ ิ4 คร้ังเพ่ือน�ำผลของแต่ละคร้ัง 

มาวิเคราะห์เปรียบเทียบหาค่าเฉลี่ยและแปลผลเชิงพรรณนา ผลการศึกษาพบว่า  

1) การเปลี่ยนแปลงด้านการเรียนรู้ คือ ผู้เรียนเข้าใจความหมายพื้นฐานของคันจิมากขึ้น 

ผู้เรียนมีความกล้าที่จะเพิ่มเติมค�ำศัพท์นอกชั้นเรียน ได้ฝึกใช้จินตนาการในการเรียนรู ้

มากขึ้น 2) การเปลี่ยนแปลงด้านทัศนคติ ผู้เรียนเห็นว่าการใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็น

วิธีที่ไม่ยาก และมีประโยชน์ แต่ยังไม่สามารถจูงใจให้ผู้เรียนชอบคันจิได้ ปัญหาที่พบ 

ในงานวิจัยนี้คือ พ้ืนฐานความรู้ด้านคันจิและค�ำศัพท์ของผู้เรียนระดับกลางตอนต้นยัง 

มีไม่มากพอ จึงท�ำให้ไม่สามารถเชื่อมโยงค�ำศัพท์ได้มากเท่าที่ควร อีกทั้งยังพบว่าม ี

การเขียนผิด และอุปสรรคในงานวิจัยชิ้นนี้คือ ระยะเวลาที่จ�ำกัดในการท�ำกิจกรรม และ

ขนาดของกลุ่มประชากรซึ่งมีขนาดเล็ก ท�ำให้ยังไม่สามารถสรุปผลเชิงแนวโน้มได้ 
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Abstract
This article report on the results of an experimental study using 

Kanji Mapping in Kanji instruction for 8 pre-intermediate Thai learners of 
Japanese. Kanji Mapping has been applied from a Mind Map which was 
developed by Tony Buzan, combined with Bushu (部首), Kanji’s radical 
representing meaning as a linkage to other Kanji and vocabularies in order 
to support Kanji learning. The purposes of this research are 1) to study 
a change on using Kanji Mapping for learners. 2) to survey an attitude 
of learners toward using Kanji Mapping. For research methodologies, 
the researcher assigned the learners to write Kanji Mapping 4 times to 
collect the results and analyze comparatively to find out the average 
and interpret result descriptively. The results are 1) In terms of changes 
in learning, Kanji Mapping can help the learners understand the basic 
meanings of Kanji more easily. The learners have gained self-confidence 
in learning new vocabulary imaginatively in wider contexts outside the 
classroom. It is found that this technique is also suitable for vocabulary 
review. 2) In terms of learners’ attitudes, the learners have realized 
the benefits of Kanji Mapping. In their opinions, it is an easy and useful 
technique. However, it fails to make learners enjoy learning Kanji. The 
problem found in this research was lacking of basic knowledge in Kanji 
and vocabularies in the pre-intermediate learners, so the learners could 
not make linkages of vocabularies as much as they were expected, and 
there were miswriting found as well. The obstacles of this research were 
lacking of time to do activities and insufficient size of population, then 
the tendency result cannot be concluded.

A Study of Using Kanji Mapping in 

Kanji Instruction for Pre-Intermediate 

Thai Learners of Japanese
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1. ที่มาและความส�ำคัญ

การเ รียนคันจิของผู ้ เรียนชาวไทยมีป ัญหา 

หลายอย่าง เช่น ผู้เรียนไม่สามารถจดจ�ำอักษรคันจิได้ 

เนื่องจากอักษรคันจิมีความซับซ้อน และเป็นอักษรแทน 

ความหมาย ซึ่งแตกต่างกับอักษรไทยที่เป ็นอักษร 

แทนเสยีง อกีประการหนึง่คอื ผูเ้รยีนไม่สามารถจดจ�ำเสยีง 

อ่านของคนัจไิด้ เนือ่งจากอักษรคนัจติวัหนึง่ ๆ  มเีสยีงอ่าน

หลากหลาย มีทั้งอ่านเสียงจีน เสียงญ่ีปุ่น และบางครั้ง 

อ่านได้หลายเสยีง เพราะในภาษาญีปุ่น่มีค�ำพ้องเสยีงมาก 

นอกจากนี้ จ�ำนวนโจโยคันจิ (常用漢字) ซ่ึงเป็นคันจ ิ

ที่ใช้ในชีวิตประจ�ำวันมีมากถึง  2,136  ตัว ผู้เรียนภาษา 

ญี่ปุ่นจึงจ�ำเป็นต้องเรียนรู้และจดจ�ำข้อมูลของคันจิใน

หลาย ๆ  ด้าน คือ ด้านเสียงอ่าน รูปร่าง และความหมาย

เป็นจ�ำนวน 1,000-2,000 ตัวอักษรเป็นพื้นฐาน 

กลวิธีการเรียนคันจิของผู้เรียนส่วนใหญ่ใช้วิธีการ

เขียนคันจิซ�้ำไปซ�้ำมา เพื่อให้จดจ�ำคันจิได้ แต่ผู้เรียน 

บางคนไม่ชอบใช้วิธีการเขียนคันจิซ�้ำไปซ�้ำมา บางคน 

ไม่ชอบท่องจ�ำคนัจิ จงึท�ำให้ไม่สามารถเรยีนรูแ้ละจดจ�ำได้ 

เมือ่ไม่สามารถจดจ�ำคนัจพิืน้ฐานและเข้าใจคันจไิด้ จงึเป็น 

อปุสรรคต่อการเรยีนภาษาญีปุ่น่ในระดบัขัน้สงูข้ึน ท�ำให้

เกิดความเบื่อหน่าย ท้อถอย และรู้สึกว่าไม่อยากเรียน 

คันจิ ผู้วิจัยเห็นว่าควรมีการพัฒนาวิธีการสอนคันจิโดย

เน้นหลัก 2 ประการต่อไปนี้ 

1)	 ท�ำอย่างไรให้ผู้เรียนจดจ�ำคันจิได้ง่าย 

2)	 ท�ำอย่างไรให้ผู้เรียนเรียนรู้ศัพท์คันจิได้อย่าง 

มีประสิทธิภาพ

จากการศึกษาวิธีการหรือเทคนิคท่ีช่วยเสริมสร้าง

ความจ�ำ  และเรียนรู้คันจิจากเอกสารงานวิจัยต่าง ๆ  

ผู้วิจัยพบว่า มีวิธี Mind Map (แผนที่ความคิด) ของโทนี 

บูซาน ซึ่งเป็นวิธีที่ใช้ส�ำหรับการจดบันทึกและช่วยให้

สมองจดจ�ำข้อมูลได้ วิธีการเขียนจัดเรียงและเชื่อมโยง 

ข้อมลู ได้แก่ แผนผงัค�ำศพัท์ แผนผงัมโนทศัน์ ในปัจจบุนั

พบว่ามีการน�ำมาประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอนด้าน

ต่าง ๆ  อย่างแพร่หลาย ผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะน�ำ Mind Map 

และแผนผังค�ำศัพท์มาประยุกต์ใช้เป็นแผนผังเชื่อมโยง 

คันจิ และทดลองใช ้เพื่อหาวิธีการที่จะช ่วยเหลือ 

ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยให้เรียนรู้คันจิได้ง่ายและมี

ประสิทธิภาพมากขึ้น

2. ทบทวนวรรณกรรม 

Mind Map หรือ แผนที่ความคิด (ต่อไปนี้จะ

เรียกว่า แผนที่ความคิด) คือ เครื่องมือด้านความคิด

ที่ท�ำงานเช่นเดียวกับสมอง คิดค้นโดยโทนี บูซาน 

นกัจติวทิยาชาวองักฤษ ซ่ึงเป็นวธิกีารจดบนัทกึทีส่ะท้อน

การท�ำงานของสมองทั้งความสามารถในการเชื่อมโยง 

และการคิดแบบกระจายออกจากศูนย์กลาง (Radiant 

Thinking) การจดบนัทกึโดยใช้แผนทีค่วามคดินัน้เป็นวธิกีาร 

ที่ตรงกับการท�ำงานของสมอง จึงท�ำให้สมองท�ำงานได้

อย่างเตม็ประสทิธภิาพ และกระตุน้การท�ำงานของสมอง

โดยการใช้รูปภาพ มิติ เส้นโค้ง สีสัน รหัส ในการเขียน 

ซึ่งจะส่งผลให้ประสิทธิภาพในการจดจ�ำดียิ่งขึ้น

แนวคดิเรือ่งแผนทีค่วามคิดมอีทิธพิลต่อวงวชิาการ

ของญี่ปุ่น ดังจะเห็นได้จากหนังสือแปลของโทนี บูซาน 

ที่ออกมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ปี 2005 และหลังจากนั้น 

พบว่ามีรายงานผลการวิจัยท่ีน�ำแผนที่ความคิดไป

ประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอนด้านต่าง ๆ เช่น

1)	 ใช้ทดลองให้ผูเ้รยีนสรปุเนือ้หาจากในบทเรยีน 

ผลทีไ่ด้พบว่าแผนทีค่วามคิดช่วยในการจัดเรยีงความคดิ 

ก�ำหนดเป้าหมายให้ชัดเจน น�ำไปใช้งานได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ เป็นการเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนรู้ให้ 

ดีขึ้น (高橋, 2012; 片岡, 2009)

2)	 ใช้ทดลองให้ผู ้เรียนเขียนแผนท่ีความคิดใน

หัวข้อ “สร้างโรบอต” โดยแบ่งหัวข้อต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับ

การสร้างโรบอต เช่น การวางแผน ผลจากการทดลอง

พบว่าแผนที่ความคิดช่วยในการวางแผน การเรียบเรียง

ข้อมูล ดึงดูดความสนใจในการเขียน และน�ำไปประยุกต์

ใช้ในด้านอื่น ๆ ได้ (山本・大関・五百井, 2009) 
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3)	 ใช้เป็นวธิเีรยีบเรยีงความคดิในการสรปุเนือ้หา

ต่าง ๆ เช่น การเขียนเรียงความ (和田, 2010) การฟัง

และดูข่าวทีวีจากนั้นสรุปประเด็นส�ำคัญ (田中, 2004) 

การดูสารคดีและสรุปสาระส�ำคัญในวิชา「日本事情 

(วิชาเกี่ยวกับสังคมญี่ปุ่น)」 (飯島, 2012)

ส�ำหรับการเรียนรู้อักษรคันจิ พบว่ามีงานวิจัยที่ 

น�ำแนวคิดในลักษณะเดียวกับแผนท่ีความคิดของ 

โทนี บูซานมาใช้ ดังนี้

1)	 ใน Project on Language Activities and 

Competences of the CEFR B1 level Activities’ 

report of 2012 (KU LEUVEN, 2013) ได้มีรายงาน

เกี่ยวกับการใช้แผนที่ความคิด (意味地図) ใช้กับ 

ผู้เรียนในระดับ B1 ว่า ในภาษาญี่ปุ่น คันจิเทียบเท่าได้

กับค�ำศัพท์ ดังนั้น การฝึกฝนคันจิถือว่าเป็นการฝึกฝน

ค�ำศัพท์ด้วย ซึ่งพบว่าผู้เรียนมีการจ�ำสับสนในกลุ่มคันจิ

ที่เขียนคล้ายกัน ได้แก่ 「特」「持」「待」 เพราะฉะนั้น

จึงควรให้ผู้เรียนฝึกเขียนแผนที่ความคิดคันจิ เพื่อให้ 

ฝึกคิดความหมายของบุชุแต่ละตัวไปพร้อม ๆ กัน 

(インゲボルグ, 2012)

2)	 การเขียนแผนที่ความคิดเชื่อมโยง (概念

地図) กับค�ำศัพท์ โดยใช้ทฤษฎีสัมพันธ์เชื่อมโยง 

(Connectionism) ซึ่งให้ผู้เรียนเขียนแผนที่ความคิด

เชือ่มโยง 5 ครัง้ โดยก�ำหนดให้เชือ่มโยงออกมาจากค�ำว่า 

「自然」 ผลพบว่า ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษา

ญี่ปุ่นได้จากการเชื่อมโยงของตนเอง (徳弘, 2003)

3)	 การน�ำแผนผังค�ำศัพท์มาใช้ในชั่วโมงเรียน 

คันจิ โดยให้ผู ้เรียนจัดกลุ่มค�ำศัพท์ในแบบเรียนตาม

แผนผังค�ำศัพท์ แล้วให้ผู้เรียนเขียนค�ำศัพท์เพิ่มลงไป 

จากนั้นจึงให้ผู้เรียนสร้างแผนผังค�ำศัพท์ของตนเองและ

น�ำค�ำศัพท์ที่เขียนได้ไปใช้เขียนเรียงความ ผลพบว่าการ

เขียนแผนผังค�ำศัพท์ท�ำให้ผู้เรียนสามารถจัดเรียงข้อมูล 

ใช้จินตนาการได้อย่างอิสระ และผู้เรียนมีความคิดเห็น

ว่าแผนผังค�ำศัพท์มีประโยชน์ (飯島, 2015)

4)	 การเขยีนอกัษรคันจโิดยใช้แผนทีค่วามคิด โดย

ให้ผูเ้รยีนเขยีนรายละเอยีดต่าง ๆ  ของคนัจิ เช่น เสยีงอ่าน 

ความหมาย จ�ำนวนเส้น ตัวอย่างประโยค และเรื่องราว 

ที่พบคันจิตัวนั้น ๆ ใช้เชื่อมโยงกับคันจิตัวที่เขียนอยู่ 

ตรงกลางในแผนทีค่วามคดิ ผลทดลองพบว่าผูเ้รยีนสนกุ

กบัการเขยีนแผนทีค่วามคดิ และเข้าใจคนัจไิด้อย่างลกึซึง้ 

(関・池田, 2014)

ผลจากการทดลองในงานวิจัยที่ผ่านมา พบว่า

แผนท่ีความคิดช่วยในการจัดเรียงข้อมูล และผู้เขียนได้ 

ใช้จนิตนาการของตนเองจึงท�ำให้รูสึ้กมส่ีวนร่วมและสนุก 

ดังนั้น ผู้วิจัยคาดว่าแผนท่ีความคิดจะเป็นประโยชน์ต่อ

การเรียนคันจิ เน่ืองจากแผนที่ความคิดจะช่วยเหลือ 

ผู้เรียนในด้านการจัดเรียงข้อมูลคันจิและค�ำศัพท์ และ

สามารถดึงดูดให้ผู ้เรียนสนใจ และสนุกกับการเขียน

คันจิมากขึ้น ผู้วิจัยจึงได้ใช้ทฤษฎีการท�ำงานเช่ือมโยง

ของสมอง และการคิดกระจายออกจากศูนย์กลางของ

แผนที่ความคิด มาประยุกต์เป็นแผนผังเชื่อมโยงคันจิ 

โดยเปล่ียนจากหัวเรื่องหลักตรงแกนกลางของแผนท่ี

ความคิดให้เป็นบุชุ และเปลี่ยนหัวข้อหลักที่เชื่อมโยงต่อ

จากแกนกลาง ให้เป็นคันจิที่ใช้บุชุตัวที่อยู่ตรงแกนกลาง 

และเปลีย่นจากหวัข้อรองให้เป็นค�ำศพัท์ซึง่เชือ่มโยงจาก 

คันจิ แล้วจึงน�ำแผนผังเชื่อมโยงคันจิมาทดลองใช้เพื่อ

ประเมินแนวทางในการเรียนคันจิ โดยงานวิจัยฉบับนี้ 

เน้นเร่ืองการเชื่อมโยงความหมายของบุชุ คันจิและ 

ค�ำศัพท์ เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ความหมายพื้นฐานของ

คันจิ และใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิเพื่อให้ผู้เรียนได้ใช้

จินตนาการของตนเองในการเรียนรู้ค�ำศัพท์ ภาพ 1 คือ

ต้นแบบของการสร้างแผนที่ความคิดที่ใช้เชื่อมโยงกับ

อักษรคันจิของผู้วิจัย 
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ภาพ 1 ตัวอย่างแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

3. วัตถุประสงค์ 

1)	 เพ่ือศกึษาการเปลีย่นแปลงจากการเรยีนรูค้นัจิ 

โดยใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ

2)	 เพื่อส�ำรวจทัศนคติของผู้เรียนที่มีต่อการใช้

แผนผังเชื่อมโยงคันจิ

4. วิธีด�ำเนินการวิจัย 

การศึกษานี้ใช้วิธีการทดลองสอนให้ผู้เรียนเขียน

แผนผังเชื่อมโยงคันจิ 4 ครั้ง เพื่อน�ำผลของแต่ละครั้ง

มาวิเคราะห์เปรียบเทียบหาค่าเฉลี่ยและแปลผลเชิง

พรรณนา โดยก�ำหนดเป็นกิจกรรมนอกเวลาเรียน 

เพื่อสังเกตการเปลี่ยนแปลงของผู้เรียน รายละเอียดวิธี

ด�ำเนินการวิจัยมีดังนี้ 

1)	 กลุ่มประชากร คือ ผู ้เรียนภาษาญี่ปุ ่นเป็น 

วิชาเอก ชั้นปีท่ี 3 เรียนภาษาญ่ีปุ่นมาแล้วไม่น้อยกว่า 

300 ชั่วโมง โดยกลุ่มตัวอย่างเป็นอาสาสมัคร มีจ�ำนวน 

8 คน ความสามารถด้านค�ำศัพท์คันจิของกลุ่มประชากร

เทยีบเท่ากบัระดบั N4 ของข้อสอบวดัระดบัความรู ้JLPT 

นอกจากนี ้ผูว้จิยัได้จดัท�ำข้อสอบวดัระดบัความสามารถ

ด้านค�ำศพัท์คนัจจิ�ำนวน 60 ข้อ คะแนนเตม็ 60 คะแนน 

โดยอ้างอิงข้อมูลจากหนังสือ 3 เล่ม ได้แก่ 『日本語パ

ワードリル N3 文字・語彙』 アスク,  『パターン

別徹底ドリル日本語能力試験 N3』, 『パターン

別徹底ドリル日本語能力試験 N4』 アルク ผล

จากการทดสอบสรุปได้ตามตารางที่ 1 ดังนี้

2)	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่

ก.	 แบบฝึกเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ซึ่งก�ำหนด

ให้เขยีนเช่ือมโยงออกจาก 扌 โดยให้ผูเ้รยีนเขยีนแผนผัง

ค�ำศัพท์จ�ำนวน 4 ครั้ง

ข.	 แบบสอบถามทัศนคติและความคิดเห็น 

ค.	 การสัมภาษณ์ติดตามผล

3) ขั้นตอนการด�ำเนินการวิจัย

งานวิจัยนี้ด�ำเนินการในช่วงเดือนมกราคม - 

กุมภาพันธ์ ปี พ.ศ. 2560 โดยมีขั้นตอนการวิจัยดังนี้

1.	 ทดสอบความสามารถด้านค�ำศพัท์คนัจก่ิอนเริม่

2.	 ทดลองสอน 4 ครัง้ โดยมกีจิกรรมในแต่ละครัง้

ดังนี้

ครั้งที่ 1 ให้เขียนแผนผังเช่ือมโยงคันจิโดยไม่ได้

ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเขียนแผนผังค�ำศัพท์ จุดประสงค์

เพื่อทดสอบความสามารถในการเขียนคันจิในแผนผัง

เชื่อมโยงคันจิ

ครั้งที่ 2 น�ำเสนอแผนผังเช่ือมโยงคันจิพร้อม

อธิบายคันจิและค�ำศัพท์ท่ีเช่ือมโยง จากน้ันให้เขียน

แผนผังเชื่อมโยงคันจิ จุดประสงค์เพื่อทดสอบและ

ประเมินความเข้าใจในการเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

ครั้งที่ 3 ให้เขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ หลังจาก 

ผ่านไป 1 สัปดาห์ โดยไม่ให้ข้อมูลใด ๆ กับผู้เรียน  

จุดประสงค์เพื่อประเมินความจ�ำค�ำศัพท์ และประเมิน

ความสามารถการเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

	 ลำ�ดับ	 ผู้เรียน	 คะแนน	 ร้อยละ

	 1	 S1	 44	 73.3	

	 2	 S2	 41	 68.3	

	 3	 S3	 46	 76.6

	 4	 S4	 51	 85

	 5	 S5	 38	 63.3

	 6	 S6	 43	 71.6

	 7	 S7	 47	 78.3

	 8	 S8	 33	 55

ตารางที่ 1 ผลการทดสอบความสามารถด้านค�ำศัพท์คันจิ
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ครั้งที่ 4 ให้เขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ หลังจาก 

ผ่านไป 1 เดอืน โดยไม่ให้ข้อมลูใด ๆ  กบัผูเ้รยีน จดุประสงค์ 

เพือ่ประเมนิความจ�ำค�ำศพัท์ และประเมนิความสามารถ

การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

3.	 ท�ำแบบสอบถามความคดิเหน็และทศันคตขิอง

ผู้เรียนเกี่ยวกับการใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ หลังสิ้นสุด

การทดลอง

4.	 สัมภาษณ์ติดตามผลเพิ่มเติมหลังส้ินสุดการ

ทดลอง

5. ผลการด�ำเนินงานวิจัย 

5.1 ผลการศึกษาการเปล่ียนแปลงการเรียนรู้ 

คันจิโดยใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ

ผลการศกึษาการเปลีย่นแปลงการเรยีนรูค้นัจโิดย

ใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ แบ่งออกเป็น จ�ำนวนคันจิ และ

ค�ำศัพท์ที่ผู้เรียนเขียนในแผนผังเช่ือมโยงคันจิ ลักษณะ

ของคนัจแิละค�ำศพัท์ทีผู่เ้รียนเขยีนลงในแผนผงัเช่ือมโยง

คันจิ โดยผลการศึกษามีผลสรุป ดังนี้ 

5.1.1 ผลสรุปด้านจ�ำนวนคันจิและค�ำศัพท์ท่ี 

ผู้เรียนเขียนในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิในครั้งที่ 1 ผู้เรียน

เขยีนแผนผงัเชือ่มโยงคนัจโิดยผูเ้รยีนไม่ได้รบัข้อมลูใด ๆ  

 จากผู้วิจัย ผลภาพรวมเฉลี่ยของผู้เรียนทั้งหมดเขียนได้ 

คันจิ 1.9 ตัวอักษร ค�ำศัพท์ 5.9 ค�ำ ในครั้งที่ 2 หลังจาก

ผู้วิจัยแจกแผนผังเชื่อมโยงคันจิที่ผู้วิจัยจัดท�ำขึ้น พร้อม

อธบิายคนัจแิละค�ำศพัท์ทีเ่ชือ่มโยงกนัในแผนผงัเชือ่มโยง

คันจ ิแล้วให้ผู้เรยีนเขยีนแผนผังเชือ่มโยงคันจอิกีครัง้ ผล

ทีไ่ด้พบว่าผูเ้รยีนทัง้หมดเขยีนได้เฉลีย่คนัจ ิ3.4 ตวัอกัษร 

ค�ำศพัท์ 8.5 ค�ำ เมือ่เปรยีบเทยีบจ�ำนวนการเปล่ียนแปลง

การเรยีนรูค้นัจิและค�ำศพัท์ในครัง้ที ่1 และครัง้ท่ี 2 พบว่า 

จ�ำนวนคันจิและค�ำศัพท์ที่ผู ้เรียนเรียนรู ้ มีแนวโน้ม 

เพิ่มขึ้นเฉลี่ยจาก 1.9 ตัวอักษร เป็น 3.4 ตัวอักษร และ 

5.9 ค�ำ เป็น 8.5 ค�ำ

หลังจากนั้น 1 สัปดาห์ ผู ้วิจัยให้ผู ้เรียนเขียน

แผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็นครั้งที่ 3 และต่อมาอีก 1 เดือน 

ผู้วิจัยให้ผู้เรียนเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็นครั้งที่ 4 

ผลปรากฏว่า จ�ำนวนคันจิและค�ำศัพท์ที่ผู้เรียนเขียนได้

ในแต่ละครั้งมีความแตกต่างกัน โดยเฉพาะครั้งที่ 4 ซึ่งมี 

จ�ำนวนคันจิและค�ำศัพท์สูงขึ้นอย่างเห็นได้ชัด ในคร้ัง 

ที่ 3 ผู้เรียนทั้งหมดเขียนคันจิจ�ำนวนเฉลี่ย 3.6 ตัวอักษร 

และค�ำศัพท์ 8.4 ค�ำ ซึ่งเป็นจ�ำนวนใกล้เคียงกับครั้งที่ 2 

ส่วนในครั้งที่ 4 ผู้เรียนทั้งหมดเขียนคันจิจ�ำนวนเฉลี่ยได้ 

6.1 ตัวอักษร และค�ำศัพท์ 13.5 ค�ำ ซึ่งในครั้งที่ 4 พบว่า 

มีคันจิ และค�ำศัพท์ที่ไม่ปรากฏอยู่ในครั้งที่ 1, 2 และ 3 

เป็นจ�ำนวนมาก

เนื่องจากผลจากการท�ำ Pilot Test พบว่า ผู้เรียน

เปิดพจนานกุรมแล้วน�ำศพัท์ทีต่นเองไม่เข้าใจความหมาย

มาเขียนลงในแผนผังเช่ือมโยงคันจิ การทดลองครั้งน้ี 

ผู้วิจัยต้องการให้ผู้เรียนเขียนค�ำศัพท์ที่ตนเองเข้าใจและ

สามารถเขียนได้ด้วยตนเอง ในการท�ำการทดลองครั้งน้ี 

ผูว้จิยัจงึไม่อนญุาตให้ผูเ้รยีนใช้พจนานกุรม ผลปรากฏว่า 

ผู้เรียนเขียนค�ำศัพท์และคันจิได้จ�ำนวนไม่มากนัก 

โดยหลักการผู้เรียนในระดับชั้นกลางตอนต้นควร

เรียนคันจิมาแล้ว 400-500 ตัวและมีความรู้ค�ำศัพท์

แผนภูมิที่ 1 ผลรวมเฉลี่ยจ�ำนวนคันจิและค�ำศัพท์ที่ผู้เรียน

เขียนในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

แผนภูมิที่ 1 เป็นผลแนวโน้มเชิงภาพรวมด้าน

จ�ำนวนคนัจแิละค�ำศพัท์ทีผู่เ้รยีนเขยีนในแผนผงัเชือ่มโยง 

คันจิ 4 ครั้ง ซึ่งมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นไปในทางเดียวกัน  

เพือ่วิเคราะห์ผลในเชงิภาพรวมจงึสรปุผลโดยใช้ค่าเฉลีย่ 

และได้ผลดังนี้ 
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ประมาณ 2,000 ค�ำ อย่างไรก็ตาม ผลจากการให้เขียน

แผนผังเชื่อมโยงคันจิ สะท้อนให้เห็นว่า ผู้เรียนในกลุ่ม 

ตัวอย่างยังมีพื้นฐานความรู ้ด ้านคันจิและค�ำศัพท์มี 

ไม่มากพอ แต่พบว่า แผนผังเชื่อมโยงคันจิมีประโยชน ์

ในการช่วยทบทวน และท�ำให้ทราบจุดบกพร่องของ 

ผู้เรียน ซึ่งบางคนยังขาดทักษะการเขียนคันจิที่ถูกต้อง 

จากการเขยีนแผนผงัเชือ่มโยงคนัจ ิ4 ครัง้ ท�ำให้ทราบว่า 

แม้แต่วิธีแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ก็จ�ำเป็นจะต้องมีการ 

ฝึกเขียนหลาย ๆ คร้ัง ผู้เรียนจึงจะสามารถใช้แผนผัง

เชือ่มโยงคนัจเิพือ่น�ำคนัจมิาเขยีนเรยีบเรยีงและทบทวน

ได้อย่างเข้าใจ

5.1.2 ผลการศึกษาลักษณะคันจิและค�ำศัพท์ท่ี 

ผู้เรียนเขียนในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

ลักษณะคันจิและค�ำศัพท์ที่ผู้เรียนเขียนในแผนผัง

เชื่อมโยงคันจิทั้ง 4 ครั้ง สรุปได้ดังนี้

ครั้งที่ 1 เป็นครั้งเริ่มต้น ผู้วิจัยก�ำหนดให้ผู้เรียน

เขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิโดยเชื่อมโยงออกจาก扌และ 

ผู้เรียนยังไม่ได้รับข้อมูลใด ๆ จากผู้วิจัย ผู้เรียนจึงเขียน 

คนัจติามความคดิของตนเอง ซ่ึงคนัจทิีเ่ขียนมคีวามหมาย

ใกล้เคียงกับ 扌คือ 持, 捨 เป็นส่วนใหญ่ ส่วนการเขียน

ค�ำศัพท์ ส่วนใหญ่ผู้เรียนจะเขียนค�ำศัพท์ตามความคิด

ของตนเอง เช่น 持-持つ-時計- 物-かばん, 授-授

業-日本語-外国語-英語 เป็นต้น

ครั้งที่ 2 ผู ้วิจัยให้ข้อมูลแก่ผู ้เรียนเป็นแผนผัง 

เชือ่มโยงคนัจซิึง่ผูว้จัิยจดัท�ำขึน้โดยอ้างองิจากข้อมลูคนัจ ิ

ที่ผู้เรียนเคยเรียนมาแล้ว และเพิ่มเติมค�ำศัพท์ใหม่ด้วย 

รวมทั้งอธิบายวิธีเขียนเพื่อเชื่อมโยงคันจิ ผลปรากฏว่า 

ผู้เรียนสามารถเขียนคันจิได้มากขึ้น คันจิที่เพิ่มขึ้น ได้แก่ 

指, 投, 握 ส่วนการเขียนค�ำศัพท์ ผู้เรียนสามารถเขียน

ค�ำศพัท์ได้มากกว่าครัง้ที ่1 เช่นกนั ได้แก่ 気持ち, 投げ

る, 重い, 荷物 ซึ่งทั้งคันจิและค�ำศัพท์เป็นสิ่งที่ผู้เรียน

เรียนรู้มาแล้ว และปรากฏอยู่ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิที่ 

ผูว้จัิยจดัท�ำขึน้ จะเหน็ได้ว่า แผนผงัเชือ่มโยงคนัจทิีผู่ว้จัิย

จดัท�ำขึน้เป็นตวักระตุน้ความคิดของผู้เรยีน ท�ำให้ผู้เรยีน

สามารถเขียนคันจิและค�ำศัพท์ได้เพิ่มมากขึ้น 

ครัง้ที ่3 ยงัคงพบว่า ผูเ้รยีนเขยีนคนัจทิีป่รากฏอยู่

ในแผนผังเชือ่มโยงคนัจทิีผู้่วิจยัจดัท�ำขึน้ เช่น 指, 投, 握 

แต่ก็พบว่า มีคันจิที่ผู้เรียนเขียนขึ้นตามความคิดความ

เข้าใจของตนเองด้วย เช่น 捨, 払 เป็นต้น ส่วนการเขยีน

ค�ำศัพท์ พบว่า ผู้เรียนเขียนค�ำศัพท์ตามความคิดของ 

ผู้เรียนได้มากกว่าครั้งที่ 2 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด 

พบว่าผู้เรียน S1 และ S2 เขียนคันจิผิด 投小, 投薬, 

投親 ซึง่คาดว่าผู้เรยีนจะตัง้ใจเขยีนค�ำว่า 小指, 薬指, 

親指 แต่มีการจ�ำสับสนระหว่างอักษรคันจิ 投 กับ 指

ภาพ 2 ตัวอย่างแผนผังเชื่อมโยงคันจิที่ ผู ้ เรียนเขียน 

ค�ำศัพท์ผิด

ครั้งที่ 4 พบว่า นอกจากผู้เรียนจะเขียนคันจิที่

ปรากฏอยู่ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิที่ผู้วิจัยจัดท�ำขึ้นแล้ว  

ผู้เรียนยังสามารถเขียนคันจิได้ตามความคิดของตนเอง 

เป็นจ�ำนวนมากกว่า 3 ครัง้ทีผ่่านมา คนัจทิีเ่ขยีนเพิม่เติมเอง 

ได้แก่ 払, 押, 振, 扱 เป็นต้น ส่วนการเขียนค�ำศัพท์ 

นอกจากค�ำศัพท์ที่ปรากฏอยู่ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิที ่

ผู้วจิยัจดัท�ำขึน้ แล้วพบว่าผู้เรยีนสามารถเพิม่เตมิค�ำศัพท์

ตามความคดิของผูเ้รยีนเองด้วย เช่น 押す, 扱う เป็นต้น 

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียน S1 ยังคงเขียนค�ำศัพท์ผิดในครั้งที่ 

4 ด้วย เช่น 指小, 指薬 ซึ่งคาดว่าผู้เรียนตั้งใจจะเขียน

ว่า 小指, 薬指 

ผลสรุปลักษณะคันจิและค�ำศัพท์ที่ผู ้เรียนเขียน 

ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ พบว่าผู้เรียนทุกคนเขียนศัพท์
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คันจิผิด ลักษณะที่เขียนผิด ได้แก่ จ�ำสลับกับตัวอื่นดังที่ 

ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น เขียนเส้นไม่ครบ เขียนเส้นเกิน 

และเขียนโดยใช้บุชุผิด เช่น 「指」 เขียน 日 เป็น 口 

「冷たい」 เขียนโดยใช้ 氵「物」 เขียนโดยใช้ 扌 

ดังนั้น การน�ำคันจิและค�ำศัพท์ท่ีผู้เรียนได้เรียนรู้แล้ว 

มาเขียนเรียบเรียงลงในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ สามารถ

ท�ำให้ผู ้เรียนได้ทบทวน อีกท้ังท�ำให้ผู ้สอนสามารถ 

ตรวจสอบได้ว่า ผู้เรียนจดจ�ำคันจิหรือค�ำศัพท์ได้ถูกต้อง

หรือไม่ อย่างไรก็ตาม ข้อสังเกตจากผลการเรียนแผนผัง

เชือ่มโยงคนัจิของผูเ้รียน 4 ครัง้ พบว่าค�ำศพัท์ใหม่ผูเ้รยีน

เขยีนเป็นค�ำศพัท์ทีป่ระกอบรวมกนัระหว่างคนัจิทีผู่เ้รยีน

เรยีนรูม้าแล้ว คอื 親指, 中指, 薬指 และ 小指 แต่ไม่ม ี

ผูเ้รยีนคนใดเขยีนค�ำศพัท์ค�ำว่า 人差し指 แม้ว่าจะเป็น

ค�ำที่ก�ำหนดให้ ผู้เรียนก็มีแนวโน้มที่จะเลือกเขียนค�ำที่ 

คุน้เคยมากกว่า แผนผงัเช่ือมโยงคนัจจิงึอาจจะไม่เหมาะ

กับการใช้เป็นเครื่องมือส่งเสริมการเรียนคันจิใหม่ 

5.2 ผลสรุปด้านจ�ำนวนคนัจแิละค�ำศพัท์ทีผู่เ้รยีน 

เรียนรู้จากการเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

ผลการเรียนรู ้ด้านคันจิและค�ำศัพท์ของผู้เรียน

จากการเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ จ�ำแนกรายบุคคลได้

ดังแผนภูมิที่ 2 

ในการทดลองครั้งที่ 1 ให้ผู้เรียนเขียนคันจิเอง มีผู้

เขียนคันจิได้ 1 ตัวอักษร 2 คน, 2 ตัวอักษร 5 คน และ 

3 ตวัอกัษร 1 คน ในการทดลองครัง้ที ่2 หลังจากทีผู้่วจิยั 

น�ำเสนอแผนผังเชื่อมโยงคันจิแล้ว และให้กลุ่มตัวอย่าง

เขียนใหม่ พบว่ากลุ่มตวัอย่างทกุคนสามารถเขยีนตวัคนัจ ิ

ได้มากกว่าครั้งที่ 1 ในการทดลองครั้งที่ 3 กลุ่มตัวอย่าง

ส่วนใหญ่ยังคงเขียนคันจิได้จ�ำนวนเท่า ๆ กับในครั้งที่ 2 

พบเพยีง 1 คนเท่านัน้ (S6) ทีเ่ขยีนคันจไิด้น้อยลงกว่าเดมิ 

ซึ่งพบว่าผู้เรียนไม่ได้เขียน 指 ลงในการเขียนแผนผัง 

เชื่อมโยงคันจิครั้งที่ 3 แต่คันจิตัวนี้ปรากฏอีกครั้งใน 

การเขยีนครัง้ที ่4 ซึง่คาดว่าผูเ้รยีนจดจ�ำคนัจนิีไ้ด้ แต่อาจ

จะด้วยข้อจ�ำกัดด้านเวลา จึงท�ำให้ผู้เรียนนึกไม่ออกจึง 

ไม่ได้เขียนลงไปในแผนผังเชื่อมโยงคันจิครั้งที่ 3 และใน

การทดลองครัง้ที ่4 มข้ีอสงัเกตอกีประการคอื กลุม่ตวัอย่าง

ทกุคนสามารถเขยีนคนัจไิด้จ�ำนวนมากกว่าครัง้ที ่1 อย่าง

มนียัส�ำคญั จงึอาจกล่าวได้ว่า การใช้แผนผงัเชือ่มโยงคนัจิ 

เพือ่เรยีนรูห้รอืจดจ�ำคันจแิละค�ำศัพท์ กจ็�ำเป็นต้องอาศัย 

การฝึกฝนและความเคยชนิโดยการท�ำซ�ำ้   เพือ่ให้ผูเ้รียน 

เข้าใจวธิเีขยีน และสามารถน�ำไปใช้เชือ่มโยงกบัความคดิ

ของผู้เรียนได้อย่างคล่องแคล่ว 

จากแผนภูมิที่ 3 ในการทดลองครั้งที่ 1 ให้ผู้เรียน

เขียนค�ำศัพท์เอง มีผู้เขียนค�ำศัพท์ได้ 2 ค�ำ 1 คน, 5 ค�ำ, 

6 ค�ำ, 7 ค�ำ อย่างละ 2 คน และ 9 ค�ำ 1 คน ในการ

ทดลองครัง้ที ่2 หลงัจากทีผู่วิ้จยัน�ำเสนอแผนผงัเช่ือมโยง

คันจิแล้ว และให้กลุ่มตัวอย่างเขียนอีกครั้ง พบว่ากลุ่ม

ตัวอย่างทุกคนสามารถเขียนค�ำศัพท์ได้มากกว่าครั้งที่ 1 

แผนภูมิที่ 2 จ�ำนวนคันจิที่ผู้เรียนเขียนในแผนผังเชื่อมโยงคันจิจ�ำแนกรายบุคคล
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จ�ำนวน 7 คน และเขียนได้จ�ำนวนเท่าเดิม 1 คน ในการ

ทดลองครัง้ที ่3 กลุม่ตวัอย่างส่วนใหญ่ยงัคงเขยีนค�ำศพัท์

ได้จ�ำนวนเท่า ๆ  กบัในครัง้ที ่2 พบเพียง 1 คนเท่านัน้ คือ 

S8 ที่เขียนค�ำศัพท์ได้น้อยลงกว่าเดิม ซึ่งพบว่า ผู้เรียน 

S8 เขียนค�ำศัพท์ได้ทั้งหมด 5 ค�ำ แต่เขียนผิด 1 ค�ำ และ

จากข้อมลูจากการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน S8 ถึงสาเหตทุีเ่ขียน

ค�ำศัพท์ได้น้อยลง S8 ระบุว่าเป็นคนท่ีไม่ชอบท่องจ�ำ

คันจิ ซึ่งอาจเป็นเหตุให้เขียนได้จ�ำนวนน้อยกว่าผู้เรียน

คนอื่น อย่างไรก็ตาม ในการทดลองครั้งที่ 4 พบว่ากลุ่ม

ตัวอย่างสามารถเขียนค�ำศัพท์ได้เป็นจ�ำนวนมากกว่า 

ครั้งที่ 1 อย่างมีนัยส�ำคัญ ดังน้ัน จึงกล่าวได้ว่า เมื่อ 

ผู้เรียนได้ฝึกเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิจนสามารถเขียน

เชื่อมโยงได้อย่างเข้าใจแล้ว การน�ำมาใช้กับการเรียน 

ค�ำศัพท์โดยเชื่อมโยงกับความหมายพื้นฐานของคันจิ มี

ส่วนช่วยให้ผู้เรียนจดจ�ำค�ำศัพท์เป็นกลุ่มค�ำศัพท์ท่ีเพ่ิม

ขึ้นได้ 

นอกจากนี้ เมื่อวิเคราะห์ผู้เรียน S6 ด้านค�ำศัพท์

ที่เขียนได้จ�ำนวนเท่ากันในครั้งที่ 2, 3 และ 4 พบว่า 

ในครัง้ที ่3 ถ้านบัรวมค�ำศพัท์ทีเ่ขยีนผดิด้วย ผูเ้รยีนเขยีน 

ได้ 11 ค�ำ ซึ่งมากกว่าครั้งที่ 2 ค�ำที่เขียนผิดคือ 冷たい 

โดยเขยีนด้วย氵ซึง่ค�ำนีผู้เ้รยีนเขยีนผดิ 2 ครัง้ ส่วนในด้าน 

การเชือ่มโยงค�ำศัพท์ พบว่า ในครัง้ที ่1, 2 และ 3 ผูเ้รยีน 

เขียนเชื่อมโยงเหมือนกันคือ 捨-捨てる-服-古い 

แต่ในครั้งที่ 4 เขียนเช่ือมโยงเป็น 捨-捨てる-ゴミ 

นอกจากนี้ การเขียนเชื่อมโยงในครั้งที่ 4 ยังไม่สามารถ

เชื่อมโยงค�ำศัพท์อื่น ๆ ได้ ส่วนใหญ่จะเป็นการเชื่อมโยง 

คันจิต่อค�ำศัพท์ คือ 投-投げる, 押-押す, 持-持つ, 

捨-捨てる-ゴミ, 払-払う-お金-電話料 จึงท�ำให ้

ค�ำศัพท์ที่ผู้เรียนเขียนในครั้งที่ 4 ไม่แตกต่างกับครั้งที่

ผ่านมา

และจากการวิเคราะห์ผู้เรียน S8 ซึ่งเป็นผู้เรียน 

ทีอ่ยูใ่นเกณฑ์ต�ำ่กว่าผู้เรยีนคนอืน่ ๆ  ผลจากการใช้แผนผัง

เชื่อมโยงคันจิทั้ง 4 ครั้ง พบว่าจากครั้งแรกที่เขียนคันจิ 

ได้เพยีง 1 ตวัอกัษร และค�ำศพัท์ 1 ค�ำ ในครัง้ที ่2 ทีไ่ด้รบั 

จากแผนผังเชื่อมโยงคันจิของผู้วิจัย ผู้เรียนเขียนคันจิ 

ได้ 3 ตวัอกัษร (เขยีนผดิ 1 ตวัอกัษร จงึไม่นบัรวม) ค�ำศพัท์ 

ได้ 7 ค�ำ และในครัง้ที ่3 เขยีนคนัจไิด้ 4 ตวัอกัษร ค�ำศพัท์ 

4 ค�ำ (เขียนผิด 1 ค�ำ จึงไม่นับรวม) และครั้งที่ 4 เขียน 

คันจิได้ 4 ตัวอักษร ค�ำศัพท์ 4 ค�ำ ซึ่งในครั้งที่ 4 สามารถ

เขียนได้ถูกต้องทั้งหมด ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่า วิธีแผนผัง

เช่ือมโยงคันจิน�ำมาใช้กับผู้เรียนที่มีเกณฑ์การเรียน 

ค่อนข้างอ่อน และไม่ชอบเขียนคนัจไิด้ เพ่ือสร้างแรงจงูใจ

ในการเขียนคันจิให้กับผู้เรียนได้ 

5.3 ผลการศึกษาความคิดเห็นและทัศนคติของ

ผู้เรียน

หลังการทดลอง 4 ครั้งผู้วิจัยได้ท�ำแบบสอบถาม

ส�ำรวจความคิดเห็นและทัศนคติของผู ้เรียนที่มีต ่อ 

แผนภูมทิี ่3 จ�ำนวนค�ำศพัท์ทีผู่เ้รยีนเขยีนในแผนผังเชือ่มโยงคนัจิจ�ำแนกรายบุคคล
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การใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ โดยแบ่งเป็น 2 ส่วนคือ 

1) แบบสอบถามให้ประเมินเป็น 4 ระดับ 14 หัวข้อ 

2)  ค�ำถามปลายเปิดส�ำหรับให้เขียนข้อเสนอแนะ 

นอกจากนี้ยังมีการสัมภาษณ์ติดตามผลรายบุคคล 

ผลจากแบบสอบถามสรุปได้ดังนี้

5.3.1 ผลจากแบบสอบถาม

จากตารางที่ 2 พบว่าความคิดเห็นและทัศนคติ

ของผู้เรียนที่อยู่ระดับเห็นด้วยอย่างยิ่ง 3 ล�ำดับแรกซึ่งมี

คะแนนเฉลี่ย 3.5 เท่ากัน คือ

1)	 การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิช่วยฝึกให้มี

จินตนาการคิดเชื่อมโยง 

2)	 การเขยีนแผนผงัเชือ่มโยงคนัจทิ�ำให้ได้ทบทวน

ค�ำศัพท์ที่เรียนมาแล้ว

3)	 นักศึกษาเข้าใจวิธีการเช่ือมโยงระหว่างคันจิ

และค�ำศัพท์ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ 

จึงกล่าวได้ว่า ผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างเข้าใจวิธีการ

เช่ือมโยงในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ และได้ใช้จินตนาการ

เช่ือมโยงในการเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ซึ่งสามารถ

น�ำมาเป็นเครือ่งมอืในการทบทวนค�ำศพัท์ทีเ่รยีนมาแล้ว

ส่วนประเด็นที่ผู้เรียนไม่เห็นด้วย ได้แก่ การเขียน

แผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็นวิธีที่ยาก (2.25) จึงกล่าวได้ว่า 

ผู้เรียนมีความคิดเห็นว่าแผนผังเช่ือมโยงคันจิไม่ยาก 

ส่วนประเด็นที่ผู้เรียนเห็นด้วยน้อยที่สุด ได้แก่ การเขียน

แผนผังเชื่อมโยงคันจิท�ำให้นักศึกษาชอบการเรียนคันจิ

มากขึ้น (2.75) ซึ่งข้อนี้มีผู้เรียนไม่เห็นด้วย 2 คน จึงยัง 

ไม่สามารถสรุปได้ว่าผู้เรียนทุกคนชอบเรียนคันจิจาก 

การใช้วธิแีผนผังเช่ือมโยงคันจ ิและรองลงมา คือ การเขยีน 

		
ปัจจัยที่เกี่ยวข้อง

	 ระดับความคิดเห็น	

	 X	 แปลผล

1.	 การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ช่วยฝึกให้มีจินตนาการคิดเชื่อมโยง	 3.5	 เห็นด้วยอย่างยิ่ง

2.	 การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ท�ำให้ได้ทบทวนค�ำศัพท์ที่เรียนมาแล้ว	 3.5	 เห็นด้วยอย่างยิ่ง

3.	 นักศึกษาเข้าใจวิธีการเชื่อมโยงระหว่างคันจิ และค�ำศัพท์ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ	 3.5	 เห็นด้วยอย่างยิ่ง

4.	 แผนผังเชื่อมโยงคันจิ มีประโยชน์ในการเรียนคันจิ	 3.25	 เห็นด้วยอย่างยิ่ง

5.	 แผนผังเชื่อมโยงคันจิ มีส่วนช่วยให้การเรียนคันจิน่าสนใจมากขึ้น	 3.25	 เห็นด้วยอย่างยิ่ง

6.	 แผนผังเชื่อมโยงคันจิ ท�ำให้เรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ได้อย่างมีหลักเกณฑ์ในการจดจ�ำ	 3.25	 เห็นด้วยอย่างยิ่ง

7.	 การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ช่วยท�ำให้เข้าใจความหมายของคันจิจากรูปร่างได้	 3	 เห็นด้วย

8.	 การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ช่วยให้คาดเดาความหมายของคันจิได้	 3	 เห็นด้วย

9.	 นักศึกษาจะน�ำวิธีแผนผังเชื่อมโยงคันจิไปใช้กับการเรียนคันจิครั้งต่อ ๆ ไป 	 3	 เห็นด้วย

10.	การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ ช่วยให้จดจ�ำคันจิได้ดีขึ้น	 2.88	 เห็นด้วย

11.	แผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็นสื่อการสอนที่น่าสนใจ ท�ำให้นักศึกษามีแรงจูงใจ 	 2.88	 เห็นด้วย
	 ในการเรียนคันจิมากขึ้น

12.	การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็นวิธีที่เหมาะสมกับการเรียนคันจิ	 2.87	 เห็นด้วย

13.	นักศึกษาชอบการเรียนคันจิมากขึ้น	 2.75	 เห็นด้วย

14.	การเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ เป็นวิธีที่ยาก	 2.25	 ไม่เห็นด้วย

	 รวม		  3.06	 เห็นด้วย

ตารางที่ 2 สรุปข้อมูลความคิดเห็นและทัศนคติของผู้เรียนที่มีต่อการใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ
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แผนผงัเชือ่มโยงคนัจเิป็นวธิทีีเ่หมาะสมกับการเรียนคนัจิ 

(2.87) ซึง่ผูเ้รยีนส่วนใหญ่มีความคดิเหน็ว่าเหน็ด้วย และ 

มีผู้เรียนเพียงคนเดียวที่ไม่เห็นด้วยกับข้อนี้ จึงอาจกล่าว 

ได้ว่าวิธีแผนผังเชื่อมโยงคันจิยังไม่ค่อยเหมาะสมกับ 

การเรียนคันจิของผู้เรียนกลุ่มนี้

5.3.2 ผลจากแบบสอบถามและการสัมภาษณ์

ผู้เรียน

ส�ำหรับข้อมูลในค�ำถามปลายเปิดเก่ียวกับข้อ 

เสนอแนะและการสมัภาษณ์ตดิตามผลผูเ้รยีน สรปุได้ดงันี้

1)	 ผู ้เรียนมีความต้องการท่ีจะให้มีการใช้บุช ุ

ตัวอื่น ๆ เพิ่มอีกในการใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิ 

ในการทดลองนี้ เนื่องจากมีเวลาจ�ำกัดจึงสามารถ

ทดลองใช้บุชุได้เพียงตัวเดียว การที่ผู ้เรียนประสงค์

จะลองเขียนแผนผังเชื่อมโยงความคิดกับบุชุตัวอื่น ๆ 

อนมุานได้ว่าผูเ้รยีนมเีจตคตทิีด่ต่ีอการใช้แผนผงัเชือ่มโยง

คันจิ จึงให้ความสนใจและกระตือรือร้นท่ีจะใช้แผนผัง

เชื่อมโยงคันจิต่อไป

2)	 ในด้านการน�ำแผนผงัเชือ่มโยงคนัจไิปใช้ ผูเ้รยีน 

มีความคิดเห็นว่าแผนผังเช่ือมโยงคันจิสามารถน�ำไปใช้

เป็นวิธีการทบทวนค�ำศัพท์ได้ แต่ยังเห็นว่า กลวิธีเขียน

ซ�้ำไปซ�้ำมาเพื่อให้จ�ำค�ำศัพท์เป็นวิธีที่จ�ำเป็นส�ำหรับ 

การท่องคนัจเิพือ่สอบ นอกจากนี ้ผูเ้รยีนระบุว่า ค�ำศพัท์ 

ที่ปรากฏในบทเรียนไม่ได้ออกแบบไว้ส�ำหรับเขียน 

เชื่อมโยงให้เป็นแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

3)	 ผู้เรียนมองว่า การเขียนแผนผังเช่ือมโยงคันจิ 

โดยแตกออกไปเป็นค�ำศัพท์ที่เกิดร่วม เช่น 気持ち 

ใช้ร่วมกับ 良い หรือ 悪い ซ่ึงการเชื่อมโยงกลุ่มค�ำ

เกิดร่วมนี้มีส่วนช่วยให้ผู้เรียนสามารถจดจ�ำค�ำศัพท์ที่

สามารถน�ำไปใช้ในระดับประโยคได้ง่ายขึ้น

4)	 การน�ำแผนผังเช่ือมโยงคันจิเป็นวิธีท่ีกระตุ้น

ให้ผู้เรียนได้ใช้ความคิด จินตนาการ เป็นวิธีที่น่าสนใจ 

มากกว่าวิธีการเขียนซ�้ำไปซ�้ำมา และคิดว่าน�ำมาใช้ใน

การเรียนการสอนคันจิได้จริง

6. การวิเคราะห์และอภิปรายผล

การใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิในการเรียนรู ้คันจิ

สามารถวิเคราะห์และอภิปรายได้ 2 ประเด็นดังนี้

6.1 การเปลี่ยนแปลงด้านการเรียนรู้ 

1)	 ด้านการเปลี่ยนแปลงความรู้คันจิ พบว่าการ

น�ำบุชุเข้ามาใช้ในแผนผังเช่ือมโยงคันจิ ท�ำให้ผู้เรียน

เข้าใจความหมายพืน้ฐานของคนัจมิากขึน้ จดจ�ำคนัจแิละ 

ศัพท์คันจิได้จากการทบทวนโดยการเชื่อมโยงความคิด 

ในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ แต่แผนผังเชื่อมโยงคันจิอาจจะ 

ยังไม่เหมาะสมกับการใช้เป็นเครื่องมือส่งเสริมการเรียน 

คันจิใหม่

2)	 ด้านการเปล่ียนแปลงทักษะการเขียนแผนผัง

เชื่อมโยงคันจิ เมื่อผู้เรียนฝึกเขียนแผนผังเชื่อมโยงคันจิ

จนคุ้นเคย ซึ่งเขียนทั้งหมด 4 ครั้ง โดยในครั้งที่ 4 ผู้เรียน

เขยีนคนัจแิละค�ำศัพท์ได้จ�ำนวนมากทีส่ดุ การท่ีผูเ้รยีนมี

ความเข้าใจวธิกีารเขยีนแผนผงัเชือ่มโยงระหว่างบชุ ุคนัจิ

และค�ำศพัท์ และฝึกซ�ำ้   มส่ีวนช่วยให้ผูเ้รยีนจดจ�ำคันจิ

ได้มากขึ้น 

3)	 ด้านพฤติกรรมการเรียน จากการสังเกต

ผู้เรียนระหว่างการท�ำกิจกรรม พบว่าผู ้เรียนมีความ

กระตือรือร้น และร่วมมือในการเขียนแผนผังเชื่อมโยง 

คันจิเป็นอย่างดี ทั้งนี้อาจเน่ืองมาจากการใช้แผนผัง 

เชื่อมโยงคันจิเป ิดโอกาสให้ผู ้ เรียนได ้ใช ้ความคิด

จนิตนาการของตนเองได้อย่างอสิระมากกว่าการท่องจ�ำ

6.2 ด้านทัศนคติของผู้เรียนต่อการใช้แผนผัง

เชื่อมโยงคันจิ

1)	 ผูเ้รยีนยงัมคีวามคดิเหน็ว่า วธิแีผนผังเชือ่มโยง

คันจิเป็นวิธีที่ไม่ยาก 

2)	 ผูเ้รยีนตระหนกัถึงประโยชน์ของการใช้แผนผัง

เชื่อมโยงคันจิในการเรียนรู้คันจิว่าช่วยให้จดจ�ำคันจ ิ

ได้ง่ายขึ้น

3)	 แผนผงัเชือ่มโยงคนัจยิงัไม่สามารถท�ำให้ผูเ้รยีน

ทุกคนชอบเรียนคันจิได้ 
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7. สรุปผลและข้อเสนอแนะ

ผลจากการศึกษาเรื่องการศึกษาการใช้แผนผัง

เชื่อมโยงคันจิในการเรียนการสอนคันจิส�ำหรับผู้เรียน 

ชาวไทยในระดับกลางตอนต้น โดยท�ำการทดลองใช้

แผนผังเชื่อมโยงคันจิ 4 ครั้ง กับกลุ่มเป้าหมายจ�ำนวน 

8 คน พบว่า การใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิส่งผลต่อการ

เปลี่ยนแปลงด้านการเรียนรู้ ด้านทัศนคติ และด้าน

พฤติกรรมการเรียนรู้ ดังนี้ 

1)	 การเปลี่ยนแปลงด้านการเรียนรู้ คือ ผู้เรียน

เข้าใจความหมายพ้ืนฐานของคันจิมากขึ้น ผู ้เรียนมี

ความกล้าที่จะเพ่ิมเติมค�ำศัพท์นอกช้ันเรียน ได้ฝึกใช้

จินตนาการในการเรียนรู้มากขึ้น 

2) 	การเปลี่ยนแปลงด้านทัศนคติ ผู้เรียนเห็นว่า 

การใช้แผนผังเชื่อมโยงคันจิเป็นวิธีท่ีไม่ยาก และมี

ประโยชน์ แต่ยังไม่สามารถจูงใจให้ผู้เรียนชอบคันจิได้

3)	 ด้านพฤติกรรมการเรียน จากการสังเกต

ผู้เรียนระหว่างการท�ำกิจกรรม พบว่าผู ้เรียนมีความ

กระตือรือร้น และร่วมมือในการเขียนแผนผังเชื่อมโยง

คันจิเป็นอย่างดี

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่ายังมีปัญหาในงานวิจัย

ชิ้นนี้คือ

1)	 พืน้ฐานความรูด้้านคันจแิละค�ำศัพท์ของผู้เรยีน

ระดับกลางตอนต้นยังมีไม่มากพอ จึงท�ำให้ไม่สามารถ

เชื่อมโยงค�ำศัพท์ได้มากเท่าที่ควร และยังเขียนคันจิด้วย

ตนเองไม่คล่อง 

2)	 พบว่ามกีารเขยีนผิด เนือ่งจากไม่อนญุาตให้ใช้ 

พจนานุกรม รวมทั้งมีข้อจ�ำกัดด้านเวลา จึงอาจส่งผล

ให้เกิดความผิดพลาดขึ้น ซึ่งข้อผิดพลาดน้ี อาจเป็นข้อ 

ผิดพลาดจากความไม่เข้าใจ หรือจากความประมาทก็ได้

อุปสรรคในงานวิจัยชิ้นนี้คือ เนื่องจากเป็นการ

ทดลองสอนนอกเวลา และผู้เรียนเป็นอาสาสมัคร ผู้วิจัย 

จึงไม่อาจก�ำหนดกลุ่มประชากรได้ และไม่สามารถเก็บ

ข้อมลูในระยะยาวได้ จงึส่งผลให้ขนาดของกลุ่มประชากร

ทีศ่กึษามขีนาดเลก็ และมข้ีอจ�ำกัดเรือ่งระยะเวลาในการ

ท�ำกิจกรรม จึงยังไม่สามารถสรุปผลเชิงแนวโน้มได้ หาก

จะท�ำการศึกษาให้ได้ผลเชิงประจักษ์จ�ำเป็นต้องมีกลุ่ม

ประชากรที่ใหญ่และมีระยะเวลาในการศึกษาที่นานขึ้น
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ภาคผนวก

1)  รายการคันจิและค�ำศัพท์ที่ผู้เรียนเขียนในแผนผังเชื่อมโยงคันจิ 

2)  ตัวอย่างแผนผังเชื่อมโยงคันจิที่ผู้เรียนเขียน ครั้งที่ 1 - 4

ครั้งที่ 2ครั้งที่ 1
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* ค�ำที่เขียนผิด
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3)  แผนผังเชื่อมโยงคันจิที่ผู้วิจัยจัดท�ำขึ้น

ครั้งที่ 4ครั้งที่ 3


